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Y� 'M� Y� WÕ T	 L· CEÁ MŸ LŸ T	.
Miao native land come Nzhi-mi-li country.

EÍ E» Mï I'Í.
Zhu Zhai-ming sang.
_______________________________________________________

CŸ HŸ Y� T'� CŸ P¶ CŸ Q“       C©     E'‰
connector say of old the woman the man lived place

Tß,
what,

CŸ HŸ Y� T'� CŸ P¶ CŸ Q“      C©
connector say of old the woman the man lived

CEÁ MŸ LŸ T	.
Nzhi-mi-li land.

CEÁ MŸ LŸ T	 EŸ T	 T¢ T	 Y� W�,
Nzhi-mi-li land thus land level land farm,

T	 W× T	 Eª CA!.
land low land plough rice.

5 CŸ HŸ XÁ T# P– LÏ X“ E'‰ Tß,
connector say cotton stood place what,

X“ D� CEÁ MŸ LŸ T	.
stood upon Nzhi-mi-li land.

XÁ T# P– LÏ XÁ W� LÍ L‚ WÑ Y·.
cotton bears balls as big as egg duck.

CŸ P¶ CŸ Q“ EŸ Mƒ XÁ,
the woman the man thus did send,

M— XÁ CK, M• CK, J� DÃ,
did send the young women carry,

10 DÃ E¬ DÃ K“ CD·      M#
carry large basket carry small basket together go

A	,
pick,
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A	 XÁ T# P– LÏ CWÏ S´,
pick cotton draw out yarn,

CWÏ S´ L· CT· CT�.
draw out yarn come weave cloth.

CT· D'� CŸ P¶ CŸ Q“ 'C” CT™ EÍ,
weave for the woman the man wear resist seasons,

CT· D'� CŸ P¶ CŸ Q“ 'C” CT™ Cµ.
weave for the woman the man wear resist cold.

15 CEÁ MŸ LŸ T	 W� CD— T¢ W� CD— B”,
Nzhi-mi-li country plain level plain wide,

CEÁ MŸ LŸ T	 CD· Z� T	,
Nzhi-mi-li country with good land,

CA¢ Z¡     J˜ K	 Z£,
millet ripened swaying,

    CA¢ CA# X’ Eª W� X�      J˜ K	 CTƒ,
rice ripened fine-looking,

XÁ T# P– LÏ  J˜ K	 X'�.
cotton ripened blowing.

20 Mµ J� CD# Eª T	 V# S¡,
pained Ruling Race heart,

J� CD# Eª T	 V# T'Ý TÍ Dµ Câ W� C… CT#,
Ruling Race led out soldiers companies fight,

CT# CŸ P¶ CŸ Q“ EŸ X'� J³.
fight the woman the man thus every year.

CŸ P¶ CŸ Q“ C© JÁ T�,
the woman the man live not get,

CŸ P¶ CŸ Q“  CD˜, Eœ PÔ,
the woman the man sought road flee,

25 CŸ P¶ CŸ Q“ CD˜' Eœ M#
the woman the man sought road go.
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CŸ P¶ CŸ Q“ EŸ M— PÕ L·     JÁ CŸ     X·,
the woman the man thus did flee come until reach,

X· T	 'M� W� CEÃ T	.
reach the Hmao-gha-nzhi land.

CŸ HŸ CŸ W� CEÃ T	 C©
connector say connector Gha-nzhi land situated

E'‰ Tß,
place what,

CŸ W� CEÁ T	 C© D�
connector Gha-nzhi land situated upon

Gƒ QŸ JÁ LÕ CD—.
Ngga-yi-shi-lw plain.

30 CŸ P¶ CŸ Q“ EŸ M— EÍ,
the woman the man thus did found,

EÍ T� L# P	 L· C© CD¿      T¢. 
founded get city circular situated on flat land.

CA¢ L# D� P	 L·,
within city to circle,

CA¢ L# D� 'CÍ T‚,
within city to sun-rising,

W# L# D� 'CÍ CXÕ,
without city to sun-setting,

35 VÓ L¢ VÓ AH CTœ C©
fields paddy fields flat long situated

JÁ X™.
side by side.

Mµ J� CD# Eª T	 V# S¡,
pained Ruling Race heart,

J� CD# Eª T	 V# T'Ý TÍ Dµ Câ W� C… CD·     T‚
Ruling Race led out soldiers companies with come

CT#,
fight,
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M— CT# CŸ P¶ CŸ Q“ EŸ X'� J³,
did fight the woman the man thus every year,

CŸ P¶ CŸ Q“ CT# J“ JÁ T�.
the woman the man fight win not get.

40 CŸ P¶ CŸ Q“  CD˜' Eœ PÔ
the woman the man sought road flee,

CŸ P¶ CŸ Q“  CD˜' Eœ M#.
the woman the man sought road go.

CŸ P¶ CŸ Q“ EŸ Mƒ PÔ L·    JÁ CŸ     X·,
the woman the man thus did flee come until reach,

L· X· JÁ Lß EÈ Xß L# T	,
come reach Shi-byu lord land,

CŸ L¶ CŸ Q“ EŸ Mƒ C©,
the woman the man thus did live,

45 C© D� JÁ Pß EÈ Xß L# T	 .
lived on Shi-byu lord land.

M— Y� EŸ JÁ Pß EÈ Xß L# MŸ Câ Eª
did make thus Shi-byu lord plural oxen plough

EÕ Ȩ EŸ CE	 F�,
horses pack thus fainting,

Y� JÁ Pß EÈ Xß L# MŸ Câ Eª        CÕ
make Shi-byu lord plural oxen plough horses

E¸ EŸ BH X#.
pack thus to the limit.

M— Y� JÁ Pß EÈ Xß L# MŸ L	 CK‘        JÁ 
did do Shi-byu lord plural unpaid labour not

X’ S#,
able end,
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M— TÍ JÁ Pß EÈ Xß L# MŸ CÎ L	 CÎ JÑ   JÁ     X’
did pay Shi-byu lord plural rent not able

T—.
finish.

50 CTÎ T� CTÎ T'Ñ MÑ,
sky get sky constantly,

CŸ P¶ CŸ Q“ X# JÁ T�,
the woman the man dwell not get,

CŸ P¶ CŸ Q“ EŸ Mƒ X¶,
the woman the man thus did follow,

X¶ M� EÈ W� WÕ L· JÁ CŸ X·,
followed bride lady after come until reach,

X· W� SŒ EÈ Xß L# T	.
reached Gha-sao lord land.

55 L· C© D� P– A! KŸ Lß W� A! B”,
came live at river Gi-lyu the river wide,

C© D� P– A! KŸ Lß W� H” T´.
live at river Gi-lyu the valley deep.

M‚ 'CÍ CŸ L¶ CŸ Q“ HŸ M�        EÈ
there was day the woman the man said bride lady

W� S¸ T£ .
thoughts true.

Mƒ HŸ CŸ P¶ CŸ Q× W� WÕ T	 EŸ,
did say the woman the man native land thus,

Mƒ C©               W´' T	 W� CEÃ T	.
was situated location the Gha-nzhi land.

60 M— EÍ T� L# P	 L· D� CD¿ T¢,
did found get city circular at within flat land.
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M— BÐ VÓ L¢ VÓ AH CTœ X“
did leave fields paddy fields flat long standing

JÁ X™ D� V¿ Yœ.
side by side at there.

M� EÈ EŸ Mƒ FÍ,
bride lady thus did pity,

FÍ CŸ P¶ CŸ Q“ EŸ X'� 'CÍ.
pitied the woman the man thus every day.

M� EÈ EŸ Mƒ CD·,
bride lady thus did accompany,

65 CD·               CŸ P¶ CŸ Q“ SÁ M# Cƒ,
accompanied the woman the man return go look at,

Cƒ CŸ L¶ CŸ Q“ MŸ LÍ L#      A�
look at the woman the man plural the city go to

T	 'M� W� CEÃ T	.
the Hmao-gha-nzhi land.

M� EÈ X’ L· CE×,
bride lady able come believe,

M� EÈ HŸ KÏ CŸ P¶ CŸ Q“ EŸ      Fµ
bride lady said that the woman the man thus great

T£,
truly,

HŸ KÏ CŸ P¶ CŸ Q“ EŸ T# T—.
said that the woman the man thus capable finish.

70 EŸ K	 M· CDƒ.
thus ended.
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